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ECONAVI ahora viene con 5 características que ahorran energía ajustando a los cambios en a 


s movimientos humanos, los niveles de actividad, ausencia e intensidad de la luz del sol. 


NAVI now comes with 5 features that save energy by adjusting to changes in human movements, 


y levels, absence and sunlight intensit 


GN VERTER 


ecnologia INVERTER mantiene la temperatura variando la velocidad de rotacion del 
ompresor, proporcionándole ahorro energético excepcional 


A 7 J 7 
VERTER technology maintains the room temperature by varying the rotation speed of the compresso: 
you exceptional energy savings 


€ nanoe-a 


nanoe G utiliza partículas finas de la nano-tecnología que funcionan eficazmente en los 


microorganismos en el aire, en superficies e incluso en el filtro para asegurar d 
ambiente de vida más limpio. 


nanoe-4 uses nano-technology fine particles that work effectively on micro-organisms in the alt, 


or 


surf, 
urtaces and even in the filter to ensure à Cleaner living environment 


€ 


Identifica el desperdicio 
para ahorrar energía. 


j . ings. 
Discover the waste to discover energy saving 


acondicionador de 
te 


ley aj 
Cuando estás relajado, mientras miras la televisión, € 


tan 
5 ratura cons 
ner una tempera 

aire funciona eficazmente para mantene s operation 


* „ conditioner 
pl J are relaxing while watching television, the air c 
When you are relaxing whil y 


y runs to maintain a constant temperature setting 


— 


ECONAVI detecta y reduce el desperdicio de energia de la 
manera adecuada. 


ECONAVI detects and reduces this waste in all the right ways 


Utilizando sensores de alta tecnología y programas de control preciso analiza las 
condiciones de la habitación y energia de enfriamiento se ajusta en consecuencia 
Es lo suficientemente inteligente para localizar y Operar eficazmente en todos los 


lugares correctos para brindarle mayor ahorro de energía 


Using high techr 


0/09 y sensors and precise cont 
and adjusts coc 


9p 


l programı, it analyses room conditions 
Ower accordingly 


It is smart enough to | 
energy savings 


Ocate and operate in all the y għt places to give you better 


ECONAVI CARACTERÍSTICAS 
FEATURES 


| 
Detección de Luz Solar 
Sunlight Detection 


ES FEA 
toalgerear À | ly 


úy Detección de ausencia 
Absence Detectior 7 
2 


Reduce el poder de 


| 
enfriamiento cuando no estás = 


nr” 


> BENEFICIOS 


TODOS AHORRANDO ENERGÍA 
A LA VEZ. 


5 FEATURES 
SAVING ENERGY ALL AT ONCE. 


Podemos ahorrar mucho 


con Poco esfuerzo 


So Much Saved with So Little E ffort 


Sensor de 
luz Solar 


Busqueda de área 


Area Search F 
Dirige el flujo de ow, 
aire a donde tu 


estas. 


Lu Ondas de 
temperatura 
Temperature r "a 
Wave a 2 

Patrones rítmicos de temperatura 

para ahorrar energía sin sacrificar 

confort 


Rhythm temperature contralied pattern to 
save energy without sacrificing, 


—ͤä—-— 

Sensor de Sensor de 

DB Actividad humnada Luz Solar 
Human Sung 
Astivity dense tera 


CONAVI intelligent Sensor detect unconscious waite of energy using the Human 
tity Serwor and Sunlight Sensor Ma able to monitor human location, movements, 


UY H with uninterrupted comfort and comenence. 


ECONAVI CON SENSORES ECO INTELIGENTES 


ECONAVI WITH INTELUGENT ECO SENSORS 


e and night intersty M then automaticaly acusa cooling power to wre 


ECONAVI 


Detección de actividad 

Activity Detection — = 
Adapta la potencia de enfr 
ata actividades dianas 


miento 


— — — — 2 


38%" 


amento 


1 de temperatura 


GINVERTER CARACTERÍSTICAS 


FEATURES 


Enfriamiento rápido, luego comodidad 
constante gracias a suflexibilidad. 


Quick cooling, then constant comtort 
hanks to its flexibility 


3. Ahorro de energia 
Energy Saving 
¡Varía la idad de 
rotación del compresor 
para reducir el desperdicio de 


Facilmente mantiene la temperatur 
programada para mantenerte cómog 
Easily maintains set temperature 
to keep you comfortable 


energia 


Reduce el consumo de energía. AA 
Acondicionadores de aire Panasonic Inverter brindaran un excepcional de energia garantizando que es! 
comodo en todo momento. Un acondicionador de aire convencional no Invertér sólo puede funcional 
ina velocidad constante que es demasiado poderosa para mantener la temperatura. Así, para mantener 
temperatura se enciende y se apaga el compresor repetidamente. Esto da lugar as fluctuacio 
temperatura más amplias hacia el consumo desmedido-de energía. El acondicionador de aire del Inve 
de Panasonic varía la velocidad de rotación del compresor, proporciona un método preciso de mantener 
temperatura programada, proporcionándole un ahorro energético de hasta un 50% do 

— 


Reduces Electricity Consumption 
Panasonic Inverter air conditioners give you exceptional energy saving performance while ensuring you stay comfortable at all tme 
A conventional non-inverter air conditioner can only operate at a constant speed which is too powerful to maintain the set temperatu 
Thus, it switches the compressor ON and OFF repeatedly. This results in wider temperature fluctuations leading to wasteful consumpti l 
of energy The Panasonic Inverter air conditioner varies the rotation speed of the compressor, providing a precise method of maintain 


the set temperature, giving you energy savings of up to 50% 


Comparación del desempeño 
Performance Comparison 


y 
50% 


E Temperatura Grandes Flucutaciones Temperatura Pocas fluctuaciones 
r ambiente de temperatura ambiente de tem 
4 peratura m 
— gt ature Room Little temperature enos 
— das ei temperature fluctuations down Hast 
a 


Temperatura | 


Up to 


establecida | 


- 3 
3 ser 9 — 
= 3 CNVERTER 
25 8 
o pa Temperatura establecida 
2 Š Set temperature 
E $ de ahoro energético 
2 E energy savings 
Tie ' 
TIEMPO / Time rence acd ate 
N nuerdido y apegado 
net la temperatura establecida REMARK e odelo No inverte Modelo Inverter 
Nor inverter Aude mortos Menke 


wasted by nene the compresor ON and OFF 


to maintain the vet temperature 
Leyenda: / Legend Potencia de salida / Output power == Temperatura / Temperatuni 


GN VERTER 


Compresor Inverter 
El Compresor Inverter de Panasonic puede lograr 
alta eficiencia en condiciones de cargas altas 


Inverter Compressor 


Motor de Alta Eficiencia 


high Etticency Motor 


Alta eficiencia y 
Material de alta 
con fiabiſida cd 


*Comparación de un modelo Inverter de 1.5HP y un modelo 


No Inverter de1.SHP (Enfriamiento) 

Temperatura externa IST 

Temperatura de © emota 25°C con velocidad d 

Dirección vertical d le aire Automático, d en ho y 5 


de aire Frontal 
La cantidad total de 


a se mide por 8 horas desde e 
En las salas de descanso de Panasonic (tamaño:16 6m) Ext 

amano. 16 bm se es i 
ahorro de energia y el efecto difiere de acuer da con lee > 


instalación y uso. 


Purifica el aire, superficies 


e incluso dentro de sí mismc 
Purifies the air, surfaces and even inside itself 


Ahora puede purificar espacios con mayor eficacia con nanoe-G. 


Con las partículas finas de la nano-tecnología, microorganismos 
nocivos se extraen el aire que respira. 


Now you can purify living spaces more effectively with nanoe-G. 


Using nano-technology fine particles, harmful micro-organisms 
are removed from the air you breathe. 


Pero ¿qué pasa con los encontrados en muebles y otras 
superficie? Sorprendentemente, también pueden ser 
desactivadas por estas particulas 

ha 


Y ahora, al apagar el acondicionador de aire, nanoe-G 
incluso desactiva los microorganismos en el filtro, 


Así podrás tener un estilo de vida tranquilo, con un 
ambiente más fresco y limpio. 


But what about the ones found on furniture and other 


surfaces? Amazingly, they can also be deactivated by these 
particles 


And now, when you switch off your 


air conditioner, nanoe-G 
will even deactivate 


the micro-organisms in the filter 


So you can enjoy complete peace-of-mind with a living 
environment that is fresher and cleaner 


nanoe -G CARACTERÍSTICAS 


FEATURES 


AIRBORNE 


Elimina el 99% * ? bacterias, 
virus y moho en el aire. 


Removes 99% *? bacteria, 4 
viruses and mould in the air. 5 
we * 


y AUT 


oie 


7 * 
7 ` 
7 ` 
i 1 
1 1 
| 
1 
Nanoe-G captura | % y 
s microorganismos. Ea: 15 t 
R : 
nanoe-G catches a 4 206 
micro-organisms. 8 er 


9 20 


STEMA DE PURIFICACIÓN AVANZADO PARA SU HOGAR = è 


nanoe-G con Desactivación en filtro 
nanoe- G with In- filter Deactivation 


una nueva uc que desactiva las bacterias y virus atrapado en el filtro. Así, 
Panasonic provee un estilo de vida más limpio en tu hogar. 


Panasonic introduces an air purification system that captures harmful micro-organisms from the air, deactivates 
those trapped on surfaces and in the filter as well. It utilises nano-technology fine particles to purify the air and 
clean harmful micro-organisms attached onto fabrics in the room. And this year, it comes with a brand new 
feature that deactivates bacteria and viruses trapped in the filter. Thus, giving you the complete air purification 
system so you come home to a cleaner living environment. 


— 


12 


Ge nanoe-c 


3. DESACTIVACIÓN EN FILTRO 
IN-FILTER DEACTIVATION 


Desactiva el 99% * 3 bacterias J 
y virus atrapado en el filtro. 


Deactivates 99% ** bacteria and 
viruses trapped in the filter. 


1. ADHESIVO 
ADHESIVE 


+ 
1 
9 ] a ® | desactiva el 99% * 1 bacterias, 
` F virus e inhibe el crecimiento 
de moho en las superficies. 


viruses and inhibits mould 
growth on su 


2. AÉREO 
AIRBORNE 


99%" Eliminación 
Removal 
99” ** Eliminación 

Removal 


99 %* Eliminación 


Removal 


1. ADHESIVO 
ADHESIVE 


99 % *' Desactivación 


Deactivation 


99 y* PI 


Deactivation 


Inhibición del crecimiento 
Growth Inhibition 


*' ver pág 43 / * we page 43 * ver pág 42 / * we page 42 


U r 2 
„3 trillones “ partículas 
+ finas nanoe G lanzadas 
desde el generador. 


3 trillion* nanoe-G fine 
particles released from the 
generator. 


El flujo de aire esparce ¡ones 
naturales de partículas finas 
nanoe G que se lanzan desde 
el generador. 


Natural lon Wind spreads nanoe-G fine 
particles that are released from the 
nanoe-G generator. 


Nota 

* 3 trillones es el número simulado de particulas finas nanoe G 
bajo las condiciones mencionadas. Real medición nanoe G 
particulas finas en el centro de la habitación (13m 2): 100k/cc 
calculó el número de particulas finas de nanoe-G en toda la 
habitación suponiendo que se distribuyen uniformemente 


Ramar 

* 3 trillion is the simulated number of nanoe-G fine particles under the 
mentioned conditions Agual measured nanoe-G fine particies at the 
centre of the room (13m" ):100kicc calculated number of nanoe-G fine 
particles in the entire room assuming they are evenly distributed. 


3. DESACTIVACION EN FILTRO 
IN-FILTER DEACTIVATION. 


9 9 % ** Desactivación 
Deactivation 


Deactivation 


9 1 905 * Desactivación 


* ver pag, 41 / +! sme page 4! 
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LÍNEA DE PR del i. 
PRODUCT Wee Modelo Inver e E" 


CS-S9PKV | CS-S12PKV 


J 


we" 
> 


Inalámbrico 


CS-S18PKV | CS-S24PKV | CS-S28PKV 


ESPECIFICACIONES/ SPECIFICATIONS 


CS-S9PKV 


(CU-S9PKV) 


CS-S12PKV 


(CU-S12PKV) 


GN VERTER 
— CCONAV 


Sum. sensor 


Gr o nanoe -G 


Modelos de Enfriarmento 


— 
e 
* 7 
7 — 
7 . 
Las e 
iu 15m 
— 55517 


CS-S18PKV 


(CU-S18PKV) 


CS-S24PKV 


(CU-S24PKV) 


07) ON — 
20m 8) — 


: Unidad Exterior/ Outdoor 


CS-S28PKV 


(CU-S28PKV) 


Modelo 
Mode! 
Btu/h 
Capacidad de enfriamiento 
Cooling Capacity kw 
kcal/h 
EER Btwhw 
Voltaje 
Voltage x 
Datos eléctricos Corriente A 
Electrical Data Running Current 
Consumo de corriente w 
Power Consumption 
i Uh 
Eliminación de humedad 
Monture Removal 
Pth 
Circulación de aire (Interior/Alta 
“Au Greatation 3 ron ) m/min. 
Alto mm 
Herght 
Dimensiones Ancho 
me Width sind 
Profundidad 
Depth = 
Peso neto 
Met Wesghr kg 
Para liquidos 
— — Pas 
Rethigerant Pipe Diameter Para gases mm 
— AN For gas 
Longitud del Tubo Sin Carga py 
Chargeless Pipe Length 


Cuando la 


Longitud máxima de ia manguera m 
Maximum Pipe Length 


9.040 (2.860-10.900) 


2,65 (0,84-3,20) 
2.280 (720-2.750) 
13,01 
220 
3,4 
695 (225-870) 
16 
3,4 
9,6 
290 (511) 
870 (650) 
214 (230) 
9(21) 

0 6,35 
09,52 
7,5 


15 


0,6 mm de espesor 


11.000 (3.140-13.600) 
3,23 (0,92-4,00) 
2.780 (790-3.440) 
12,87 
220 
4,1 
855 (260-1.140) 
1,8 
3,8 
10,5 
290 (542) 
870 (780) 
214 (289) 

9 (30) 

0 6,35 
o 12,70 


7,5 


17.700 (3.750-20.500) 


5,20 (1,10-6,00) 
4.470 (950-5.160) 
12,83 
220 
6,4 
1.380 (290-1.680) 
2,9 
6,1 
18,1 
290 (695) 
1.070 (875) 
240 (320) 

12 (44) 
06,35 
o 12,70 


10 


Wer, Manguera se extiende más allá de la longitud básica, por cada metro adicional de manguera debe añadirse el volumen de gas refrigerante indicado. 
Pe ar not extended from the standard pipe length, the required amount of refrigerant is already in the unit 


EXTERIOR) OUTDOOR 


n CU SIPRV O CU-S12PKV O 
* “= ) | 


— 


CU-S18PKV 
CU-S24PKV 


e 
— 
v7 


20.500 (3.820-24.200) 


6,00 (1,12-7,10) 
5.160 (960-6.110) 
12,42 
220 
7,7 
1.650 (320-2.000) 
3,3 
7,0 
18,5 
290 (695) 
1.070 (875) 
240 (320) 

12 (46) 

0 6,35 
o 15,88 
10 
20 
20 


Interior! indoor 


26.600 (3.920-28.600) 
7,80 (1,15-8,40) 
6.710 (990-7.220) 
9,85 
220 
12,6 
2.700 (350-2.950) 
4,6 
9.7 
20.4 
290 (795) 
1.070 (875) 
240 (320) 

12 (57) 
© 6.35 
o 15,88 
10 
30 


30 


CU-S28PKV = 
15 


LÍN EA DE PRODUCTOS Modelo Inverter Semi Deluxe: Tipo Split Singu, 
PRODUCT LINE-UP 


Inverter Semi Deluxe : Single Split 


CS-PSIPKV | CS-PS12PKV 


CS-PS18PKV | CS-PS24PKV 


ESPECIFICACIONES / SPECIFICATIONS 


Mode 
mo 
Capacidad de enfriamiento 
E 
EER 
Voltaje 
voltage 
Data electricos Corriente 
— 2. Running Current 
Consumo de corriente 
Power Consumption 
bee de humedad 
—— — a 
See de aire (interior/Alta) 
de RIWI ADENT 
Alto 
Mg 
Don ca es Ancho 
— re 
Protundidad 
n 
Peso meto 
r r 
Para 
Lomo des Tuto de ima de - ul 
8 Para gases 
ha gas 


mm 


mm 


Longitud del Tubo Sin Carga, 


Charge Pue à erngth 


Longitud mamma de la manguera yy, 


Mammu Pya Length 


Gas retr 
; 


„ Po neaei pya een tthe rops 


arte adivonal’ gm 


TA retin, 


8.660 (2.860-10.700) 
2,54 (0,84-3,15) 
2.180 (720-2.710) 
12,74 
220 
3,4 
680 (225-885) 
16 
3,4 
10,1 
290 (511) 
870 (650) 
214 (230) 

9 (23) 

0 6,35 
0 9,52 


7.5 


15 


Inalámbrico 


yer art n alema vi tm 


CU-PS12PKV 
CU-PS18PKV 


3,06 (0,92-4,00) 
2.630 (790-3.440) 
12,68 
220 
4,0 
820 (260-1.170) 
1,7 
3,6 
10,9 
290 (542) 
870 (780) 
214 (289) 

9 (29) 
06,35 
0 12,70 


7.5 


Inalámbrico 
Wirele 


17.600 (3.750-20.500) 
5,15 (1,10-6,00) 
4,430 (950-5.160) 
11,81 
220 
7,0 
1,490 (290-1.740) 
2,9 
6,1 
18,1 
290 (542) 
1.070 (780) 
240 (289) 
12 (31) 

0 6,35 

© 12,70 
10 
20 


15 


más alle de lo longitud bawa por ceda metro adicional de manguera debe añade el volumen de gas refrigerants mdicado 


— 
— 


CINVERTER 


et CINIAV 


PA Anti-Bacterial Filter 


Modelos de Enfriamiento 


ny Modet 


„ Unidad Exterior! 


CS-PSIPKV CS-PS12PKV 
(CU-PSIPKV) (CU-PS12PKV) “an noes 4 PS24PKV) 


10.400 (3.140-13.600) 


20.000 (3.820-22.800) 
5,87 (1,12-6,70) 
5.050 (960-5.760) 


10,93 


8.5 
1.830 620.2 100) 
3.2 
6,8 
18,9 
290 (695) 
1.070 (875) 
240 (320) 
12 (44) 
o 6,35 


o 15,88 


— 
— 
.. 


LÍNEA DEPROD split Inverter Básico: Solo Enfriami 
LÍNEA DE PRODUCTOS tt ncaa ne tros 


— 


CS-YS9PKV | CS-YS12PKV 


y 

| 

E 

| CS-YS18PKV | CS-YS24PKV 

RR SAÇIONES | SPECIFICATIONS 


CS-YS9PKV 


YS9PK 


Btu/h 9.000 (2.860-10.900) 
— kw 2,64 (0,84-3,20) 
kcal/h 2.270 (720-2.750) 
Btuhw 11,54 
Voltaje 
Voltage v 220 
A 3,9 
Running Current o 
Consumo de corriente w 780 (225-960) 
Power Consumption 
Uh 16 
humedad 
Pth * 
he aire (Interior/Alta) m/min. 10,1 
E } 
Alto mm 290 (511) 
MS a 
Ancho mm 870 (650) 
ci Ő = 
Profundidad mm 200 (230) 
Depth Pci 
kg 9 (23) 
0 6,35 
0 9.52 
7.5 
15 
15 
Interior! indoor 


Sre not extended from the standard pipe length, the required amount of refrigerant is already in the unit 


EXTERIOR | OUTDOOR 
Se CU-YSOPKV = 
O, 


— 


CU-YS12PKV 
CU-YS18PKV 


CS-YS12 


Wireless 
Wireless 


S12PK 


12.000 (3.140-13.600) 


3,52 (0,92-4,00) 


3.030 (790-3.440) 


11,11 


220 


5,2 


1.080 (260-1.240) 


2,0 


4,2 


10,5 


290 (542) 


870 (780) 


200 (289) 


9 (30) 


0 6,35 


0 12,70 


7,5 


Manguera se extiende más allá de la longitud básica, por cada metro adicional de manguera debe añadirse el volumen de gas refrigerante 


PKV 


I| 


Wireless 
Wireless 


CS-YS18PKV 


8PK 


18.000 (3.750-20.500) 


5,28 (1,10-6,00) 


4.540 (950-5. 160) 


11,54 


220 


73 


1.560 (290-1.780) 


2,9 


6,1 


17,7 


290 (542) 


1.070 (780) 


220 (289) 


12 (32) 


06,35 


0 12,70 


10 


indicado. 


GIN VERTER 


Modelos de Enfriamiento 
(u. % beth 


ASE PO 
— 2 » 5g 
oe OR [a 
CJ) [cama 


( ): Outdoor Unit 


CS-YS24PKV 


22.000 (3.820-24.200) 


6,45 (1,12-7,10) 


5.550 (960-6.110) 


10,73 


220 


9,5 


2.050 (320-2.280) 


3,6 


7.6 


18,5 


290 (695) 


1.070 (875) 


220 (320) 


12 (45) 


0 6,35 


o 15,88 


10 


20 


20 


CU-YS24PKV = 


LÍN EA DE PRODUCTOS Modelo de Lujo: Tipo Split Singular 
PRODUCT LINE-UP Deluxe : Single-Split Type 


Em 
dun mena 


CS-COPKV | CS-C12PKV nisi Be nanoe 


Inalámbrico 


Wore 


Modelo de E 
— 


R Pr lo 


— . ) z 
e o erre) 
— | É Inalâmbrico i 4 = 
— — — Wireless DD 7 
8 


CS-CISPKV | CS-C24PKV | CS-C28PKV 


ESPECIFICACIONES / SPECIFICATIONS (X: Unidad Exterior cue 


Modeic (5042) CS-COPKV CS-C12PKV CS-C18PKV CS-C24PKV CS-C28PKV 
— (CU-COPKV) (CU-C12PKV) (CU-C18PKV) (CU-C24PKV) «Y 
9.040 


12.100 18.100 24,000 22.700 


— em de entnarmmento 3,56 7,03 ao 


3.060 0 6.040 


Voltaje 


Voltage 


Corriente 


Racer Gerent 


Consumo de corriente 


C. mpn 


t le de humedad 40 
sa 


8,5 
Creación de ase (interiocd Alta) 95 
2 y 15,8 18,2 


Ano 
. 290 (511) 


Ando 


290 (695) 290 (750) 
870 (650) 870 (780) 1.070 (875) 1.070 (875) 


214 (230) 214 (289) 240 (320) AA 


—— bg 
: sno u un 
12 
Diametro del Tubo de 28 mm se 
Refrigerante 2 0 6.35 0 6.35 
r Pare gue; 
bw gus 
012,70 


Longitud del Tubo Sin Carga o 15,88 
Ops Pipe Length m A 
Alargador de mangueras Longitud minima de lo manguera q M 7,5 
“que Ends eee 


Gas retngerante . 
— — on 


mn 


Fuente de comente 
EXTERIOR / OUTDOOR 


Blue Tia c pe CU-C12PKY = 
— ah CU-C18PK — 
Cuimdesisós E i v ; 


* 


delo Estándar : Tipo Split Singular 


jard : Single Split 


%%% | Inalámbrico 
ES NCIMKV | CS-YC12MKV 


CS-YCIBMKV | CS-YC24MKV = 


-se 
= 


Wireless 


CS-PC36JKV 


ESPECIFICACIONES / SPECIFICATIONS 


Btu/h 12.000 17.000 


de enfriamiento 
Esa * 352 * 


2.270 3.027 4.280 


10,00 10,17 9,44 


2,6 34 5,7 
11,6 12,3 16,2 
280 (530) 283 (530) 290 (540) 


803 (650) 803 (650) 1,070 (780) 


214 (230) 214 (230) 220 (289) 
8 (21) 8 (26) 12 GS) 
0 6,35 0 6.35 0 6.35 
0 9,52 ø 12.70 0 12.70 

5,0 5,0 75 
15 15 25 


20 20 20 


interior! indoor Interior! indoor Interior! indoor 


Cuando tg 
— ae 4 ve extiende más allá de la longitud básica, por cada metro adicional de manguera debe añadirse el volumen de gas refrigerante indicado 


: PO! extercted trom the standard pipe length, the required amount of refrigerant i already I the urut 
‘TERIOR / ourpoor 
WYCrMKy CU-YC18MKV CU-YC24MKV 


Inalambrico 


( 


23.000 
6,74 
5.800 


8,91 


12,0 


Modelos de Enfriamiento 


): Unidad Exterior/ our 


KV) 
36.000 


10,55 


9.070 


17,5 


13,4 
21,0 


340 (1.170) 


1.070 (875) 1.150 (900) 


290 (320) 
18 (80) 
o 9,520 


o 19,05 


7.5 


— — 24 
n 
(CU-YCIMKV) (CU-YC12MKV) (CU-YC1BMKV) (CU-YC24MKV) (CUPOS 
9.000 
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LÍNEA DEPRODUCTOS Modelos Tipo Split | 


PRODUCT LINE-UP Single-Split Type 


E Comparación de Caracteristicas/ Features Comparison 


Deluxe Inverter . 
inverter Delure 


nanoeG . e 


Ritro antibactenano i 
A — | j | z | | 


~ Fil 
De : tro SOTER AU Buster Í 


he, T 


Función Desodorante e : 
Odour Removing Function | 


Aire más ſimpio / Cleaner Air 


ie Pane! Desmontable y lavable e e 


Aermoadble, Washable Pane 


ECONAVI dual sensor i . e 
ECONAV! dual sensor 


ECONAVI mono sensor o 


=] ECONAVI mono sensor 


= Temperature Wave 
EL * Temperature Wave e | ~ 
= AUTOCOMFORT dual sensor e e 
AUTOCOMFORT dual sensor 


— AUTOCOMFORT mono sensor Í o 
— AUTOCOMFORT mono sensor 


Mando del Inverter e 


4 inverter Control | 


— Enfriamiento con Control de Sequedad 
— Miki Dry Cooling 


Modo Silencioso e e 
Quiet Made | 


— Modo Potente | e e 
— Powerful Mode 


— 7 Funcionamiento en el Modo de Deshumidificadón Suave . | e e e 

DO) sot Dry Operation Mode 

y Creación de flujo de Aire Personal e ° 

— Personal Airflow Creation 

Control de la Dirección Del flujo de Aire (Arriba y Abajo) e e A 

Airfiow Direction Control (Up & Down) | 

—EES | Control Manual del Sentido de Flujo del Aire Horizontal e . e 

— Mana Honzontal Airflow Direction Control 
Aspa larga y Ancha para Circulación de Aire 

FE) Wide 8 Long Airflow Vane e e 
Modo de Funcionamiento Automático 

>) Automatic Operation Mode é | E 2 $ s 


Temporizador de Ajuste Real de Encendido y 
| Apagado Dual de 24 Horas 
24-Hour Dual ON & OFF Real Setting Timer 


Temporizador de Ajuste Real de Encendido y 
Apagado de 24 Horas o e 


Lts ON & OFF Real Setting Timer 
Temporizador de Encendido y Apagado 12 Horas e 
12 Hour ON & OFF Setting Timer 


Control inalámbrico Con de Cristal 
E temp mm; pri im) q º º e 0 


Control Remoto Alámbrico 9 — 
Wired Remote Control | . erre 


re 
€ 
— 
° 
— 
a 
- 
— 
= 


~» herido Automático Aleatorio (32 Patrones de Reinicio) 1 
pr lis º . e e . 


Condensador de Aleta Azul 
Blue Fin Condenser . . e . . 


Tuberías Lr. Q le haran de tu eim) ip 
ZD Long Piping artes indicate te masam pea largó) 15m 15m 20m 15m 


Acceso Para mantenimiento por el Panel Superior 
pa px . . . . . 


Top Panel Maintenance Acces 


Fiabilidad/ Reliability 


Función de Auto-Diagnóstico | . 
Self Diagnostic Function 
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s explicación de Características 


G vaba efectivamente sobre los microorganis O nor 
nor o 
suspendidos en el aire y adhesivos, tales como las 
os 
vina y el moha, asegurando ambientes de 
arenas ks 
de más impos 
* ts effective) on artorne and afer 


GRATE Bat as bacteria versos and mex 


mn» danes Bung eme 


tro antibactenano 
fro antibactenano combina tres efectos en uno 
són antialergénica, antivirus y antibactenana para 


Wit 


A 


ote 

jqporconar aire limpio. 

PRITEN Filter 

e Apo Bacteria! Fiter combines three effects in one 
atera, anti-virus and a w-bectena protection to 
pu ear > 


Aire más limpio/ cleaner air 


Filtro SUPER alleru-buster 
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El filtro SUPER Alleru-Buster combina tres acciones 
defensivas en una, protección contra alergia, contra virus y 
contra bacterias, para mantener el aire frio y limpio 

SUPER Alleru-Buster Filter 

The SUPER Alleru-Buster Filter combines three defensive 

actions in one - anti-allergen, anti-virus and anti-bacteria 
protection - to keep the air cool and dean 


Función Desodorante 

Gracias a esta función no se producen malos olores 
durante el arranque de la unidad. Esto se debe a que el 
ventilador permanece apagado momentáneamente, 
mientras la fuente de olor dentro del acondicionador de 
aire permanece suprimida 

Odour-Removing Function 


With thes function, there's no unpleasant odour hen 
the unit starts up That's because the fan remains off 
momentarily, while the source of the odour inside the air 


anditioner A suppressed 
The unit must be in cool or dry mode ard the lan eed mat be set 


to automate 


Panel Desmontable y lavable 
Removable, Washable Panel 


mota 


CONAVI doble sensor 
stecta y reduce el consumo para un mayor ahorro 
eher 


"ONA VI dual sensor 
cb and reduces waste for more energy savings 


CONAVI mono sensor 


TONAVI mono sensor 


inda de Temperatura 

ron rítmico de temperatura controlada para 
vorrar energia sin sacrificar el confort 
emperature Wave 

tm temperature-controlied pattern to save energy 
tout sacrificing comfort 


ensor doble AUTOCOMFORT 


ptecta altos niveles de actividad y ajusta la potencia 


enfriamiento y calentamiento para mejorar el confort 
UTOCOMFORT dual sensor 

teci high activity levels and adjusts cooling 

d heating power to improve comfort 


— 


UTOCOMFORT mono sensor po 
UTOCOMFORT mono sensor 

lando del Inverter 

verter Control 


de Ajuste Real de Encendido y 
pagado Dual de 24 Horas 
la característica le permite preajustar dos modos 
ferentes de temporizador de operación de 
ranque/parada (hora y minutos) dentro de un lapso de 
Émpo de 24 horas. 
HHour Dual ON & OFF Real Setting Timer 
6 feature enables you to preset two different sets of start/stop 
eration timer (hour and minute) within a 24-hour time frame. 


Enfriamiento con Control de Sequedad 
Mild Dry Cooling 


Modo Silencioso 
Quiet Mode 


Modo Potente 
Powerful Mode 


Funcionamiento en el Modo de 
Deshumidificacion Suave 

Funcionamiento en el modo de Deshumidificación Suave 
comienza con enfriamiento para deshumidificar, luego 
provee una brisa continua a baja frecuencia para mantener la 
sala seca sin mucho cambio de temperatura. 

Soft Dry Operation Mode 

Starts with cooling to dehumidify, then provides continuous breeze at a low 
frequency to keep a room dry without much change to the temperature. 


Conveniencia! Convenience 


Temporizador de Ajuste Real de Encendido y 
Apagado de 24 Horas 

La hora de operación exacta (hora y minutos) del 
acondicionador de aire puede ser ajustada por adelantado. A 
partir de entonces, la unidad operará de acuerdo con estas 
horas preajustadas cada día hasta que se reponga el sistema. 
24-Hour ON 8 OFF Real Setting Timer 

The exact operating time (hour and minute) of the air conditioner can 
be set in advance. From here on, the unit will operate in accordance to 
these preset hours every day until the system is reset 


Fiabilidad/ Reliability 


— 
2 


Creación de Flujo de Aire Personal 

Los patrones de flujo de aire vertical y horizontal pueden ser 
combinados de la manera deseada para lograr la máxima 
comodidad, con la operación remota posible incluso a 
distancia 


Personal Airflow Creation 
Vertical and horizontal airflow patterns can be combined as desired 


to achieve optimum comfort, with operation possible by remote 
even from a distance. 


Control de la Dirección del Flujo de Aire 
(arriba y abajo) 
Airflow Direction Control (Up & Down) 


Control Manual del Sentido de flujo del Aire 
Horizontal 
Manual Horizontal Airflow Direction Control 


Aspa larga y Ancha para Circulación de Aire 
Wide & Long Airflow Vane 


Modo de Funcionamiento Automatico 
Automatic Operation Mode 


Temporizador de Encendido y Apagado 


12 Horas 
12-Hour ON & OFF Setting Timer 


Control Remoto Inalambrico con Pantalla 
de Cristal Liquido 
LCD Wireless Remote Control 


Control Remoto Alambrico 
Wired Remote Control 


nido Automático Aleatorio 

ndom Auto Restart 
(Ateatowe Ra tor) 

ndensador de Aleta Azul = 

— 1 


Tuberías Largas (Los números Indican la Longitud de 


Acceso para Mantenimiento por el Panel 
Superior 
Top-Panel Maintenance Access 


— 


Tubo Máxima) 


Long Piping (Numbers indicate the maximum pipe length) 


Función de Auto-Diagnóstico 
Función de Auto-Diagnóstico 

En caso que se produzca un mal funcionamiento, la 
unidad diagnostica el problema y muestra el código 
alfanumérico correspondiente. Esto permite un servicio 
de mantenimiento más rápido. 

Self-Diagnostic Function 

Should a malfunction occur, the unit diagnoses the problem and 


shows the corresponding alphanumerx code. Tha allows for 
quicker servicing. 


— — 


MW Accesorios Opcionales / Optional Accessories 


Filtr E 
pt © SUPER alleru-buster 


Filtro Antibacteriano 


Control Remoto Alámbrico 
Wired Remote Control 


R Alleru- Buster Filter Anti-Bacterial Filter 
CZ-SA14P | 
ia | E 
Iss CS-PCIGIKV == CZ-RDS14C 
“impie el filtro cada seis meses Cambio: cada 3 años. CZ-SA22P esti ta 
CSPGEIKV, dos piezas pueden ser instaladas. Modelos Aplicables: — 
Applicable — “anm CS-S9/12/18/24/28PKV, 


*Take < 
or care of the filter every six months. Replacement: every 3 years. 


t pieces can be installed. 


CS-PS9/12/18/24PKVO 


„ 


CS-S9PKZW,CS-S12PKZW-2 
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ECONAVI EXPLICACIÓN TÉCNICA 


TECHNICAL EXPLANATION 


SENSOR DE ACTIVIDAD HUMANA / HUMAN ACTIVITY SENSOR 
li Ondas de temperatura 


Temperature Wave 


El nuevo ECONAVI con ondas de temperatura incorpora un patrón único de Control de 
cambio de temperatura para lograr aún más ahorros de energía sin sacrificar la comodidad, 


Este nuevo enfoque fue desarrollado basándose en un estudio en fisiología termal; el 
cuerpo humano se adapta fisiológicamente a cambios de temperatura. 


Cuando la temperatura fue aumentado y se mantuvo en constante, cuerpo humano 
muestra una respuesta fisiológica periódica en ciclos de aproximadamente 60 minutos. 


Aprovechando este entendimiento en fisiología termal, centro de investigación y desarrollo 
Panasonic, ha desarrollado un patrón rítmico para el control de la temperatura que 
compensaria la respuesta fisiológica termal. 


New ECONAVI with Temperature Wave incorporates a unique pattern of Temperature Shifting Control to realise 
even more energy savings without sacrificing comfort. 


This new approach was developed based on an understanding in Thermal Physiology; human body adapts 
physiologically to changes in temperature. 


When set temperature was increased and held at constant, human body displayed periodical physiological 
response in approximate 60-minute cycles. 


Taking advantage of this understanding in Thermal rayso ooy; Panasonic Research and Development Centre 
developed Rhythmic Temperature Control pattern which would offset thermal physiological response. 


¿CÓMO FUNCIONAN las ONDAS de TEMPERATURA? 
HOW DOES TEMPERATURE WAVE WORKS? 


CUANDO ECONAVI DETECTA POCA ACTIVIDAD 
WHEN ECONAVI DETECTS LOW ACTIVITY 


Respuesta fisiológ 
térmica compensz 


Offset Therma 
Physiological Resp 


Temperatura ambiente p 


Temperatura 
Establecida 
Set 


Temperature 


Result : Mayor ahorro de energ 
Result : More Energy Saving. 


terme ¡We 
Votos de sensación térmica W 
Thermal Sensation Votes (Mes 


Tiempo (min Rítmica a 
Time (min) | Hark. Se mantiene der J 
— — — —ü—ñä6 
Leyenda: — — — — Temperatura establecida Potencia de enfriamiento o = | 
Legend — Set Temperature a Cooling Power 2 

Nota: La temperatura establecida en la pantalla de control remoto permanece igual. — 

Remark: Set temperature on remote control display remains unchanged. 

. ‘ “4 : Nota: 

El resultado del experimento demostró que sensación térmica se mantuvo dentro de la térmica den 


* la condición 
20. 5 se recomienda sema 


cómoda (en la neal 
internacional 7 


gama cómoda * a pesar de que la temperatura promedio aumentó moderadamente. 


Por lo tanto, cuando ECONAVI detecta presencia humana y nivel de actividad baja, ondas 
de temperatura se adapta a este control rítmico para lograr un mayor ahorro de energía 


sin sacrificar la comodidad. pm mal a 
= ae 3 
The result of the experiment showed that thermal sensation was maintained within the comfortable (Predicted Mean Von é 
range* even though average set temperature was moderately increased. —— 
the ca 
Hence, when ECONAVI detects human presence and low activity level, Temperature Wave adapts to this 150 7730. 


rhythmic temperature control to realise further energy saving without sacrificing comfort. 


e Nala 


Basados en investigaciones cooperativas con la Universidad de mujeres de ¡eto 


Control de temperatura rítmico permite una reducción en la potencia de enfria 
mientras se mantiene la sensación térmica dentro de la gama cómoda *. 


Con 
ee on cooperative research with Nara Women's University, Rhythmic Temperatur? nge": 
ables reduction in cooling power whilst maintain thermal sensation within the comfortable 


Nota — — 
La onda de temperatura sólo es aplicable a modelos de enfriamiento Premium 

Temperatura onda funciona en modo ECONAVI o Autocomfon durante la baja actividad 

Remark 


erature Wave is only applicable to Inverter deluxe cooling models 
| remp ture Wave works either in ECONAVI or Autocamiort mode during low activity l 
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sólo una persona en la habitación 
u 


: “a la zona de enfnamiento 
armoe I IO 

Only one penon in the room 
and wanted’ COONS ANOS 


Se reduce el nivel de actividad 
Detecta actividad baja 


pese! of actrvity 6 decreased 
Detects low activity 


DETECTA 


DETECT 


Nafe está en la habitación 
Detecta la ausencia 


Mo ore & n the room 
Detect atmence 


Ca AD 


um. 
educido! 
Waste 


e 
n 


> 


Reduce el enfriamiento de la zona 


desocupada de la habitación 


Reduces cooling the unoccupied 


area of the room. 


REDUCE EL DESPERDICIO 
REDUCE WASTE 


¡Consumo 
reducido! 


Reduce la potencia de enfriamiento por 
una cantidad equivalente al aumento 
de la temperatura en 1 grado Celsius 
Reduces cooling power by an amount 


equivalent to increasing the set 
temperature by 1 degree Celsius. 


REDUCE EL DESPERDICIO 
REDUCE WASTE 


¡Consumo 
reducido! 


Waste 


asa 
- — - 


Reduce gradualmente la potencia de 
enfriamiento por una cantidad 
equivalente al aumento de la 
temperatura en 2 grados centígrados. 


Gradually reduces cooling power by 
an amount equivalent to 
increasing the set temperature by 
2 degrees Celsius 


Búsqueda de área 
Area Search 


ECONAVI detecta cambios en los movimientos y 
reduce los residuos de la zona ocupada de la sala 
de enfriamiento. 


ECONAVI detects changes in human movements and reduces 
the waste of cooling the unoccupied area of the room 


Detección de actividad 
Activity Detection 


ECONAVI detecta cambios en los niveles de 
actividad y reduce la pérdida de refrigeración con 
energía innecesaria. 


ECONAVI detects changes in activity levels and reduces the 
waste of cooling with unnecessary power 


Detección de ausencia 
Absence Detection 


ECONAVI detecta ausencia humana en la habita- 
ción y reduce la pérdida de refrigeración de un 
cuarto vacío. 


ECONAVI detects human absence in the room and reduces the 
waste of cooling an empty room 


¿CÓMO FUNCIONA LA ACTIVIDAD HUMANA DE ECONAVI ? 


OW DOES ECONAVI HUMAN ACTIVITY WORKS? 
ECONAVI 


n de poca actividad 
w Activity Detection 


è / Ausencia Humana 
luman Presence | Absence 


.2C 


pe stura establecida 
set Temperature 


re 


Gad del ventilador 


fan Speed 


Presente / Present 


Entrar en la habitacion Bajo 


7] 


Low 


Ausente / al 


Alto Normal Salir de la Habitación Afuera 
High Norma Exit Room ” 


Velocidad establecida ventilados Maa Med 


Mas Mes i o 


D Entriamiento / Cooling 


Potente de enfriarmento 
Cooke Pawns 


Leyenda Temperstura establecida =» 
Legend bel looper etue 


Nota La temperatura establecida en la pantalla de control remote permanece qual 
Remark Set temperature an remote control depley remain urhanged 
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ECONAVI EXPLICACIÓN TÉCNICA 
TECHNICAL EXPLANATION 


SENSOR DI 


LUZ SOLAR / SUNLIGHT SENSOR 


REDUCIR EL CONSUMO 


DETECTAR 
perec? /L REDUCE waste . L 


ando * Tempo cambe de soleado a nubladomache, ECONAVI detecta la disminución 
tensdad de la luz solar y determina que se requiere menos energía de 
naruento © la energia de entrarmerto continuara sendo la misma, se desperdiciaria 
ere Qu ONAVI detecta estos residuos y reduce la potencia de enfriamiento por una 


ridad equivalente al aumento de la temperatura en 1 grado Celsius 


wow fa anges from sunny t A É NAV! detects less sunlight 

fete ne des COOLING powe pres © cooirg power remains the 

„ Ee “ De wens Teer INAV seo t* WEA and COKE cooling power by 
e vas de e creasing the set tempe ature by ! degree Celsus 


¿COMO FUNCIONA EL SENSOR DE LUZ SOLAR DE ECONAVI? 
HOW DOES ECONAVI SUNLIGHT SENSOR WORKS? 


SOLEADO CUANDO ECONAVI ESTÁ ENCENDIDO 
SUNNY WHEN ECONAVI 15 SWITCHED ON 


ECONAVI 


e 1.5HP entre ECONAVI con (Sensor doble de actividad humana, sensor de luz sola 
„ r 


** Comparación de un modelo Inverter d 


y ola de temperatura) ENCENDIDO y ECONAVI APAGADO (Enfriamiento) 
ECONAVI ENCENDIDO, Temperatura exterior: 35°C/24°C 


During Cooli 
Coo ing Temperatura de configuración remota 23°C con velocidad de! abanico (alta) 


Up to Dirección vertical de flujo de aire Automática, dirección horizontal de flujo de aire: Modo ECONAVI 
La configuración de la temperatura sube 2ºC en total, 1ºC controlado por ECONAVI para la detección del nivel de actividad y el 
V > actividad y el ot 
1°C controlado por ECONAVI para la detección de la intensidad de la luz ES 


% * 1 La ola de temperatura esta encendida, calentador eléctrico (300W; simulando el calor del ser humano y TV, etc.) 
0 ECONAVI APAGADO, temperatura exterior: 35°C/24°C 
Temperatura de configuración remota 23°C con velocidad del abanico (Alta 
Dirección vertical del flujo de aire: Automática, dirección horizontal del flujo de aire: Frontal 


La cantidad total de consumo de energia se mide por 2 horas en condiciones estables. En la sala de descanso de Panasonic (t 16.6 
onic (tamaño: 16.6m*) 


Éste es el máximo valor de ahorro de energía y el e 


fecto difiere de acuerdo con las condiciones en la instalación y uso 


de ahorro de 
Energía du ante ** Comparison of 1.SHP Inverter mod 


and Temperature Wave) ON and ECONAVI OFF (Cooling) 


el enfriami 
n 1 a m ie nto ECONAVI ON, Outside temperature 35°C/24°C 
Remote setting temperature 23°C with Fan Speed (High) 
Vertical Airflow direction: Auto, Horizontal Airflow direction ECONAVI Mode 
goes up 2*C in total, 1*C controlled by ECONAVI activity level detection 


ECONAVI light intensity detection 
OW; simulating the heat of human and TV etc) 


lel between ECONAVI with (Dual Human Activity Sensor, Sunlight Sensor, 


en 
ergy savings 


Serting temperature 
and another 1*C controlled by 
Temperature Wave is ON, electric heater (30 


Para 
es modo de enfriamiento 
er con ondas de 


tem 
or tura ECONAVI OFF, Outside temperature 35°C/24°C 
Nverter Cooling M A Remote setting temperature: 23°C with Fan Speed (High) 
Emperat 9 odel With Vertical Airflow direction: Auto, Horizontal Airflow direction Front 
ure Wave Total power consumption amount are measured for 2 hours in stable condition, At 5 : k 
and the effect differs according to conditions in installation periplo al 


This is the maximum energy savings value, 


ECONAVI EXPLICACIÓN TÉCNICA 


TECHNICAL EXPLANATION 


DETECCIÓN DE ACTIVIDAD HUMANA ECONAVI mono sensor 
ECONAVI mono sensor HUMAN ACTIVITY DETECTION 


Con el sensor mono ECONAVI, el acondicionador de aire puede detectar la energía que 
desperdician y selecciona automáticamente la operación basada en dos factores - detección 
de baja actividad y detección de ausencia de ahorro de energía óptimo. Sensor mono 
ECONAVI proporciona ahorro de energía hasta un 20% * 2 en modo de enfriamiento. 


With the ECONAVI mono sensor, the air conditioner can detect wasted energy and automatically selects 
optimum energy saving operation based on two factors - Low Activity Detection and Absence Detection. 
ECONAVI mono sensor gives you energy savings up to 20% * on cooling mode. 


Nota: Aplicable para mono sensor. 
Remark: Applicable for mono sensor. 


DETECTA 
DETECT 


Se reduce el nivel de actividad 
Detecta actividad baja 


Level of activity n decreased 
Detects low activity 


Nadie está en la habitación 


Detecta la ausencia 


No one és in the room 


Detects absence 
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Angulo de deteccion 
Angle of detection 


REDUCE EL DESPERDICIO 
REDUCE WASTE 


jConsumo 
reducido! 


Waste 
Reg 


Reduce la potencia de enfriamiento por 
una cantidad equivalente al aumento 
de la temperatura en 1 grado Celsius. 
Reduces cooling power by an amount 
equivalent to increasing the set 
temperature by 1 degree Celsius. 


REDUCE EL DESPERDICIO 
REDUCE WASTE 


¡Consumo 


reducido! 
Waste 


a" = 


po er 


Reduce gradualmente la potencia de 
enfriamiento por una cantidad 
equivalente al aumento de la 
temperatura en 2 grados centígrados. 
Gradually reduces cooling power by 
an amount equivalent to 


increasing the set temperature by 
2 degrees Celsius 


Detección de actividad 
Activity Detection 


ECONAVI detecta cambios en los niveles de 
actividad y reduce la pérdida de refrigeración con 
energía innecesaria. 


ECONAVI detects changes in activity levels and reduces the 
waste of cooling with unnecessary power. 


Detección de ausencia 
Absence Detection 


ECONAVI detecta ausencia humana en la habita 
ción y reduce la pérdida de refrigeración de 
cuarto vacío. 


the 
ECONAVI detects human absence in the room and reduce? 
Waste of cooling an empty room, 


CÓMO FUNCIONA LA ACTIVIDAD HUMANADA DE ECONAV|mono sensor? 
OW DOES ECONAVI mono sensor HUMAN ACTIVITY WORKS? 


Ausente / Absent 


ECONAVI Presente / Present 


mono sensor 


Entrar en la habitación Bajo Normal Salir de la Habitación Afuera 
Enter Room Low Normal Exit Room Out 


tarts 
gy de poca actividad | 
Ow Activity Detection — 


Ti 
=- 5 ! Ausencia Humana 
man Presence | Absence 


+2*C 


Te 
Mperatura establecida 
t Temperature 


30min | — E | 


10 — 30min 


2 Horas 


= ==>: 2 Hours —— 


Ventilador Max Medium 
Mas Medium Fan 


loc, 
dad del ventilador 


Fan Speed Velocidad establecida 


Set Speed 


B® Enfriamiento / cooling 


Leyenda Temperatura establecida ==. Potencia de enfriamiento 


Les 
gend Set Temperature Cooling Power 


Not 
Hen 5 a temperatura establecida en la pantalla de control remote permanece igual 
mark § 
sel temperature on remote control display remains unchanged 


mono sensor 
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ECONAVI EXPLICACIÓN TÉCNICA 


TECHNICAL EXPLANATION 


SENSOR DE ACTIVIDAD HUMANA 
HUMAN ACTIVITY SENSOR 


Detección de Alta Precisión 
High-Precision Sensing 


Todos los objetos emiten rayos infrarrojos que, aunque 
invisible, pueden detectarse como calor por Sensor de 
actividad humana de ECONAVI si está dentro de la zona de 
detección. Cuando un objeto se mueve dentro de su zona 
de detección, ECONAVI compara la temperatura del objeto 
con la temperatura ambiente para determinar si es 


humano, y nivel de actividad basado en su movimiento. 
All objects emit infrared rays which, although invisible, can be detected as heat 
by ECONAVI's Human Activity Sensor if it is within the detection zone. When an 
object moves within its detection zone, ECONAVI compares the object's temperature 
with the room temperature to determine if it is human, and level of activity based 
on its movement. 
ry Tê 
[= n- Ly a! 
Detectar Presencia Humana Determinar el nivel de actividad humana 
Detecting Human Presence Determining the Level of Human Activity 


Diferencia en temperaturas x [ Diferencia en temperaturas 


Difference in temperatures Difference in temperatures Escala Frecuencia 


Scale Frequency 


Velocidad de movimient 
Speed of Movement 


[ Movimiento 


Movement 


Cuando no hay movimiento por más de 20min. Se llega a una conclusión muy precisa a través de un algoritmo complejo 
When there is no movement for over 20min. A highly precise conclusion is reached through a complex algorithm 


v y * 
Conduye que no hay nadie presente Conduye que no hay nadie presente Y Conduye que hay alguien presente Alto 
Concludes nobody is present Condudes nobody is present Concludes somebody is present High 


Cobertura de capacidades 
Coverage Capabilities 


4 


Concluye el nivel de actividad alto o normal 
Concludes Level of Activity High or Normal 


Cubre un área más amplia debido a su función de detección 
mejorada de la zona. 


Human Activity Sensor covers a wider area due to its improved area detection function. 


Toda la habitación está dividida en 3 áreas de detección 


The entire room is divided into 3 detection areas 


Area de detección horizontal ) Área de detección vertical 
3 Horizontal sensing area _ Vertical sensing area 


120° 


30 


Diferenciando objetos 
Differentiating Objects 


PRODUCTOS ELÉCTRICOS 
ELECTRICAL PRODUC TS 


Diferencia en temperaturas Ww 


— temperatures 
+ 
Movimiento * 
ent 
v 


Concluye que no es humano 
Concludes it is not human 


NA PELOTA RODANDO 


PEQUENOS INSECTOS 
SMALL INSECTS 


ECONAVI 


Se pueden detectar cambios, pero 
son demasiado pequeños para 
tener algún efecto sobre el sensor 


Both changes may be detected, but they 


too small to have any effect on the sensor 


iferencia en temperaturas 

Difference in temperatures 

+ 

imiento A 
t 


v 


7 Concluye que no es humano 
Concludes it is not human 


nsor Detection Principle 


nsor Detection Principle 


Sensor de actividad humana detecta el nivel de actividad humana y 
dirige el flujo de aire ocupado o zona de alta actividad. Indicadores 


ROLLING BALL — 


Diferencia en temperaturas Y 
Difference in temperatures 

+ 
Movimiento — 
Movement 

v 
Concluye que no es humano 
Concludes it is not human 

MASCOTAS 
PETS 
Diferencia en temperaturas e 
Difference in temperatures 

+ 
Movimiento | 
Movement 


v 


Concluye que no es humano* 
Concludes it is not human? 


* El sensor considere mascotas Como seres 
humanos, a menos que se mueve dentro de 
la zona de detección a velocidades que no 
es humanamente posible 


*The sensor may deem pets as humans, unless 
it moves within the detection zone at speeds 
that are not humanly possible 


del LED indican que ECONAVI esta detectando y funcionando. 


Human Activity Sensor detects human 
activity zone. LED indicators indicating E 


C 
— detecta cualquier cambio en los movimientos, habrá un 
para evitar los movimientos demasiado susceptibles de la 


When 
detecting any change in movements, there will be a time delay between the LE 


activity level and directs airflow to occupied or high 
CONAVI is detecting and functioning. 


De la diferencia de 
temperaturas y la naturaleza 
del movimiento del objeto, 
ECONAVI puede determinar si 
es humano * 

From the difference in temperatures and 
the nature of the object's movement. 


ECONAVI can determine 
if it’s human” 


tiempo de retraso entre la iluminación del indicador LED y un cambio en la dirección del flujo de aire 
persiana que no contribuirán al ahorro de energía. 
This bs to D indicator lighting up and a change of airflow direction 

avoid over-sensitive louver movements which will not contribute to energy savings. 


AUTOCOMFORT EXPLICACIÓN TÉCNICA 
TECHNICAL EXPLANATION 


AUTOCOMFOR; || 


AUTOCOMFORT PROVEE COMODIDAD 
AUTOCOMFORT PROVIDES COMFORT 


AUTOCOMFORT se utiliza para proporcionar comodidad. Detección 

de actividad alta detecta cuando aumenta el nivel de actividad y i 
automáticamente aumenta potencia de enfriamiento por un monto 
equivalente a la disminución de la temperatura en 1 grado Celsius a 
mejorar el confort. Esto se explica en el siguiente escenario: 

AUTOCOMFORT is used to provide comfort. High Activity Detection detects when 

the level of activity increases, and automatically increases cooling power by an 


amount equivalent to decreasing the set temperature by 1 degree Celsius to 
we comfort. This is explained in the following scenario: 


DETECT IMPROVE COMFORT 
Detector de Alta Actividad 
High Activity Detection | 
Detección de actividad alta ECONA 
puede detectar cambios en los niveles d 
actividad para ajustar la potendi 


Aumentos de potencia de 


el de actividad 
= hay mucha actividad enfriamiento por un monto frigorífica para mejorar la comodidad. 
eva a — equivalente a la disminución de la 
tects high acuvity temperatura en 1 grado Celsius ECONAVI High Activity Detection can detect changes | ” 
Increases cooling power by an in activity levels to adjust cooling power to improve E 
amount equivalent to decreasing the comfort. 


set temperature by 1 degree Celsius 


¿CÓMO FUNCINA EL duau sensor AUTOCOMFORT de 
DETECCION DE ALTOS NIVELES DE ACTIVIDAD? 


HOW DOES AUTOCOMFORT duat sensor HIGH ACTIVITY DETECTION WORKS? 


Ausente / Absent 


AUTOCOMFORT Presente / Present 


Entrar en la habitacion Bajo Alto Normal Salir de la Habitación Afuera 
Enter Room Low High Normal Exit Room Out 


[4] 6] 


Detecnón de pocatmucha acimidad * = 
Low! High Activity Detection 


Presencia / ausencia Humana 
Human Presence / Absence 


Cc 


Temperatura establecida 
Set Temperature 


ACI AC 


Velocidad del abanico Aumento de 1 grado“ Velocidad establecida Aumento de 1 grado* Velo = 
' 5 $ locidad ax Me 
Fan Speed +! tap up Set Speed tap up er Pct Vontade viam Fa 
E Enfriamiento / Cooling A tate biar a la velocidad de ventilador establecida: 
pede th : 2 15 minutos después de entrar en la 
et temperature is achieved. 2) 15 minutes after entering the 


Temperatura establecida — Potencia de enfriamiento 


Leyenda 
Set Temperature Cogling Power 


Legend 


temperatura establecida en la pantalla de control remote permanece igual 


Nota La 
Set temperature on remote control duplay remains unchanged 


Remar 


AR 


AUTOCOMFORT 


mono sensor 


¡CÓMO F FUNCINA EL mono sensor AUTOCOMFORT d 
BETECCIÓN DE ALTOS NIVELES DE ACTIVIDAD? 2 


yoW DOES AUTOCOMFORT mono sensor HIGH ACTIVITY DETECTION WORKS? 


T T 
AU OCOMFORT Presente / Present 


Entrar en la habitacién Bajo 


Enter Room Low Normal Salir de la habit 


Normal Exit Room 
de poca / mucha actividad 

Low | High Activity Detection 

a / Ausencia Humana 

muman Presence / Absence 


+2°C 


»mperatura establecida 
Set Temperature 


| 30min 403°C 


-1°C 30min ay 4 +0.3"C 
2 


Velocidad del abanico +1 tap up* Set Speed +1 tap up Velocidad establecida Ventilador Max Medium 
Fan Speed +1 tap up* Set Speed +1 tap up Set Speed Mas Medium Fan 
*Condiciones para volver a cambiar a la velocidad de ventilador establecida: 


1) Se logra la temperatura establecida. 2) 15 minutos después de entrar en la habitación 
*Conditions to change back to set fan speed: 1) Set temperature is achieved. 2) 15 minutes after entering the room. 


BB Enfriamiento / Cooling 


Legend Set Temperature — Cooling Power 
Legend Set Temperature Cooling Power 


Remark: Set temperature on remote control display remains unchanged 


Remark: Set temperature on remote control display remains unchanged 


COMFORT consume más energía durante altos niveles de actividad 


gerencias sobre cómo seleccionar ECONAVI o AUTOCOMFORT 
* ECONAVI - Exclusivamente para disfrutar el ahorro de energia 
* AUTOCOMPFORT - Para disfrutar el confort o el ahorro de energía, dependiendo de la situación 
mack 
OMFORT consumes more eneray during high activity leve 
how to select ECONAVI or AUTOCOMFORT 
* ECONA enjoy energy savings ex vely 
* AUTOCOMFORT - To enjoy comfort or energy savings depending on situations 
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GNVERTER EXPLICACIÓN TÉCNICA 


TECHNICAL EXPLANATION 


ORES DE AIRE INVERTER 


LAS OTRAS VENTAJAS DE ACONDICIONAD 
NERS 


THE OTHER ADVANTAGES OF INVERTER AIR CONDITIO 


Comodidad Constante 


* | 
Control preciso de la temperatura con una gran potencia de salida permite 
un acondicionador de aire Inverter cumplir los niveles de ocupación de 
habitaciones diferentes - garantizando comodidad permanente. 
Precise temperature control with a wide power output range enables an inverter air 
conditioner to meet different room occupancy levels - thus ensuring constant comfort. 
Potencia Minima Potencia Media Potencia Maxima 
Minimum Power Medium Power Maximum Power 


Velocidad de rotación del compresor: Velocidad de rotación del compresor: 
ALTA l 


BAJA 


Compressor rotation speed: SLOW 


Compressor rotation speed: HIGH 


Cuando se requiere, la unidad 


Cuando no se requiere, la unidad 
opera a baja potencia opera a toda potencia. 
When required, the unit 
para ahorrar energia. - 5 
When not required, the unit 
operates at low power 
to save energy. > 
Condiciones normales 
Normal Condition 


te el enfriamiento. 


La gráfica muestra el amplio rango de salida de potencia del modelo Inverter de 1.5HP duran 
Graph shows the 1.5HP Inverter model's wide power output range during cooling. 


Operación silenciosa interior del Inverter 
nverter Indoor Quiet Operation 


Ruido de funcionamiento interior del acondicionador de aire Panasonic 
inverter se ha reducido por 7dB como el inversor varía constantemente 
su potencia de salida para permitir el control más preciso de la 
temperatura. En comparación, un acondicionador de aire no Inverter no 
controla la temperatura de encendido y apagado. Cada vez que el 
acondicionador de aire está encendido, atrae más energía para enfriar la 
habitación posteriormente hacia más vibración y ruido de alto nivel. 


Panasonic Inverter air conditioner's indoor operating noise has been reduced by 7dB as the 

Inverter constantly varies its output power to enable more precise temperature control. In 

comparison, a Non-Inverter air conditioner controls the temperature by switching on and off. 

Each time the air conditioner is switched on, it draws more energy to cool the room 
subsequently leading to more vibration and higher noise level. 


s Modelo Inverter m Modelo No-Inverter 
Nivel de verter model Nivel de Non-Inverter model 
ruido 23dB ruido 30dB 
2308 30d8 
None Level Noise Level 
Nivel de ruido 7dB 
7dB Noise Level 
— KK, 
+ CS-S9PKV: En el modo silencioso durante la “cs. i fami 
operación de enfriamiento con baja velocidad del ventilador, Sa has Sri apra! es 
c er It the ? A — cooling * CS-YCOMKYV During Zaloa eee 
th low fa low fan speed 


operatio 
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CIN VERTER 


infr amiento Råpido 


Puck + 

acondicionadores de aire Panasonic Inverter puede funcionar con 
yor potencia de enfriamiento durante el arranque del período para 

infriar la habitación 1.5 veces más rápido que los modelos no-inversor. 


ignasonic Inverter air conditioners can operate with higher cooling 


power during the 
tart up period to cool the room 1.5 times faster than Non Inve 


arter models 


Comparación de las velocidades de enfriamiento 
Comparison of Cooling Speeds 


LA 


veces más rápido 


Temperatura 
Inicial 
Starting 


aste 


Modelo No-Inverter 


Non-inverter model 


Temperature 


Temperatura establecida Rapido 
Set Temperature Quick 


Model ert 
"Inverter de 1.5HP vs. No Inverter Temperatura ambiente exterior: 35°C; temperatura configurada: 25°C 
us Inverter vs. Non-Inverter. Outside room temperature: 35 C setting temperature: 25°C 
Modelo Inverter (CS-S9PKV) Modelo No-Inverter (CS-YC9IMKV) 
Inverter model (CS-S9PKV) Non-Inverter model CSN 
Aproximadamente 1 5 y 
veces más rápido que un j 
AC No Inverter 
About 1.5 times 
faster than a Non-inverter AC 
Temperatura promedio 2 Temperatura promedio 30.4'C Temperatura promedio 29°C 
Average te erature 28 0" Average temperature 30.4°C Average temperature 29°C 
después de 7.5 min. / arer zs min - Después de 11.5 min. / After 11.5 min. Después de 7.5 min. / aher ys min Después de11.5 min. / After 11.5 min 
Más caliente mas frio 
Warme, cooler 
Cod 


‘ones de prueba <enfriamiento de alta potencia> Modo de alta potencia: Temperatura exterior ENCENDIDA.: DB35'/WB24'C 
Peratura establecida 25'C Velocidad del abanico, dirección del flujo de aire: Abanico Hi /Rotación automática, Aspa vertical recta 
Bet condition 


Tem; 


Powerful cooling> Powerful mode: ON Outside temp DBISCIWBZA Set temp.: 25°C Fan speediairflow direction : Hi Fan/Auto swing, Vertical Vane Straight 


Before Cooling 


Modo Seco Suave TE 

Mild Dry Cooling | 2 
Enfriamiento seco suave mantiene un alto nivel de humedad relativa de = Ea rd 
hasta un 10% en comparación con el funcionamiento regular de la 


"efrigeración. Esto ayuda a reducir la sequedad de la piel y la garganta seca. * i A 


— dry cooling maintains a higher level of relative humidity of up to 10% 
dry ci to regular cooling operation. This helps to reduce skin dryness and E . 
roat, 


Lowers room temperature while maintaining high humidity 
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nanoe-G TECHNICAL EXPLANATION 
TECHNICAL EXPLANATION 


¿CÓMO FUNCIONA LA ING DESACTIVACION EN EL FILTRO? 
HOW DOES IN-FILTER DEACTIVATION WORK? 


1. Apagado 
Power “Off” 


3. Operación nanoe-G 4. Efecto de la desactivaci; 
nanoe-G Operation Deactivation Effect 


2. Operación del abanico 
Fan Operation 


Primero, el aire La operación del abanico correrá El viento de ¡on natural Dentro de un periodo de 2 
acondicionado debe estar automáticamente por 30 minutos propaga las partículas de horas, nanoe-G desactiva las | 
apagado con la persiana ligeramente nanoe-G que son liberadas bacterias y virus que se 
| = Eir Asih abierta para verificar que los desde el generador de nanoe-G encuentran atrapados en el ` 
l he air-conditioner fi P > ~ 
to be turned off componentes internos están secos Natural lon Wind spreads nanoe-c filtro. 
y libres de condensacion. particles that are released from the : 
nanoe-G generator. nanoe-6 deactivates bacteria and 
The fan operation will run automatically viruses that are trapped in the filter 


for 30 minutes with the louver slightly 
open to ensure the internal components 


are dry and free from condensation. 
ots Nota 
F 3 val debe ser La operación de 30 minutos del abanico 
f 


within 2 hours. 


solo aplica cuando la unidad ha sido 
operada en el modo FRESCO / SECO 


DIDO durante todo 


Remark 
for the The 30-minute fan operation is only 
applicable when the unit has been operated 

1 COOL ¡DRY mode 


Operación del abanico: 
ENCENDIDO 

Persiana: ángulo bajo de la 
persiana 

nanoe-G LED: ENCENDIDO 
Fan Operation On 


Louver : Low Louver Angle 
nanoe-6 LED On 


Operación del abanico: 
Apagado 

Persiana: Cerrada 
nanoe-G LED: Encendido 


Fan Operation : Off 
Louver : Closed 
nanoe-á LED on 


Nota 
. i o de operación acumulado del aire acondicionado, la desactivación de er [il 
Dependiendo del e L de en el filtro con nanoe-G solo si 
e puede activar una vez al dia 


Remark 
P or rumulated operation bine, nanoe-a ln Filter Desc y 
Dadi e Alt Ce ò activation may be activated only once a day 
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EFECTIVIDAD DE NANOe-G 
A E EFFECTIVENESS OF NANOE-G 


TIVACION EN EL FILT 
1 ACTIVATION 
i Sustancia 


Objetivo 
get uste 


sututance Name 


ee 
Yo 

de las BACTERIAS 
| VIRUS 


Desactiva un 


promedio de 
macia de VIRUS de INFLUENZA 


On (H1N1) 2009 
90% rios 


Desactiva 


Nombre de la sustancia 


RO 


Efectividad 
kN bee 


Staphylococcus aureus 


Bacteria (NBRC 12732) 99% 
Z E Staphylococcus aureus 99% 
) (NBRC 12732) 
S 
¿ 
Q 
— Escherichia coli phage 
- (0X-174 ATCC 13708-81) 99% 
4 Escherichia coli phage 99% 
-= (0X-174 ATCC 13706-81) 
J 
L 
2 
O Virus 
4 Virus 
A 
uJ 
Q 
Promedio de 90% 
en el filtro (El 
porcentaje varia 
de 78.9% a 96.1% 
brio de Influenza dependiendo de 
(H1N1) 2009 su ubicación) 
influenza (H1N1) 2009 Virus 
Average 90% on filter 
(The varies 


Japan Food 
Research 
Laboratories 


Japan Food 
Research 
Laboratories 


Japan Food 
Research 
Laboratories 


Informe de Ensayo 
No. 12037932001 
Test Report 

No. 12037932001 


Informe de Ensayo 
No. 12014705001 


Test Report 
No. 12014705001 


KRCES-Virus 
Informe de Ensayo 
No. 24 0013 
KRCES-Virus 

Test Report No. 24 0013 


umber - 12037932001 
+ Numero de informe de Ensayo : 12037932001 / Test Report nui 
— Staphylococcus aureus (NBRC 12732) / Bacteria : Staphylococcus aureus (NBRC 12732) 


nsayo ! 
jumer forme de E 12014705001 / Test Report number : 1201470500 
i ps pres — phage (@X-174 ATCC 13706-81) / Virus - Escherichia coli phage (@X-174 ATCC 13706-81) 


odos los resultados están basados condiciones específicas de las pruebas. / All results are based on specific testing conditions. 
. no están demostrados bajo condiciones reales de uso. / All tests are not demonstrated under actual usage situation. 


Desactiva ula desactivación en el filtro fue certificada por Kitasato Research Center for Environmental Science / ** La desactivación en el filtro fue certificada por 


Método 
Method 


La pieza del ensayo 
impregnada con Estafilococo 
áureo fue colocada en el filtro 
de la unidad interior de aire 
acondicionado y luego 
comenzó la operación con 
nanoe-G. Después que se 
recogió la pieza del ensayo, se 
contaron las células viables 

*La sustancia del ensayo se 
colocó en 4 ubicaciones del 
filtro: derecha superior/inferior 
e izquierda superior/inferior 


The test piece impregnated with 
Staphylococas aureus was placed on the 
filter of the Air Conditioner indoor unit, 
and then nanoec was operated After 
the test piece was collected, viable cells 
were counted 

* test substance was placed on the 4 
locations of the filter; upperilower night 
and upperilower left 


La pieza del po 
impregnada con fago de 
Escherichia coli fue colocada 
en el filtro de la unidad 
interior del aire acondicionado 
y luego comenzó la operación 
con nanoe-G. Después que se 
recogió la pieza del ensayo, se 
determinó el título de 
inefectividad del fago 

*La sustancia del ensayo se 
colocó en 4 ubicaciones del 
filtro: derecha superior/inferior 
e izquierda superior/inferior. 


The test piece impregnated with 
Escherichia coli phage was placed on the 
filter of the Air Conditioner indoor unit, 
and then nanoe-G was operated After 
the test piece was collected, phage 
infectivity titer was determined 

* test substance was placed on the 4 


and upperllower left. 
La pieza del sem impregnada 
con el Virus de Influenza (H1N1) 


2009 fue colocada en el filtro de 
la unidad interior del aire 
acondicionado y | 

comenzó la operación con 
nanoe-G. Después que se 
recogió la pieza del ensayo, se 
determinó el título de 
inefectividad del virus. 

*La sustancia del ensayo se 
colocó en 4 ubicaciones del 
filtro: derecha superior/inferior 
e izquierda superior/inferior. 


Todos los resultados estan basados en condiciones especificas de las pruebas. Todos los ensayos no están demostrados bajo condiciones reales de uso 
mark: All results are based on specific testing conditions. All tests are not demonstrated under actual usage situation. 


+2 La desactivación en el filtro fue certificada por Japan Food Research Laboratories. / ** in-Filter Deactivation was certified by Japan Food Research Laboratories 


Japan Food Research Laboratories. / +» in-Filter Deactivation was certified by Japan Food Research Laboratories 
+ Número de informe de Ensayo : KRCES-Virus Test Report No. 24_0013/ Test Report number : KRCES-Virus Test Report No. 24 0013 
Virus - influenza (M1N1) 2009 Virus / Virus - Influenza (HINI) 2009 Virus 


condiciones específicas de las pruebas. A results are based on specific testing conditions. 
e pa condiciones reales de uso. / All tests are not demonstrated under actual situation. 


99% de 
desactivación 
después de 2 horas 
de operación de 
nanoe-G 


99%, of descirvation after 
72-hour nanoe- operation 


99% de 
desactivación 
después de 2 horas 
de operación de 
nanoe-G 

99% of deactivation after 
2-hour nance-G operation. 


78.9% a 96.1% 
dependiendo de su 
ubicación en el filtro) 
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Ea, 


na -G EXPLICACIÓN TÉCNICA 
ÓN TECHNICAL EXPLANATION 


LA EFECTIVIDAD DE nanoe-G 
THE EFFECTIVENESS OF Nanoe-G 


Al 


Y 


INSTITUTO DE ENSAYOS: CENTRO KITASATO DE INVESTIGACIÓN PARA CIENCIAS AMBIENTALES 0 


TESTING INSTITUTE: KITASATO RESEARCH CENTER FOR ENVIRONMENTAL SCIENCE 


REO 
BORN! 


Sustancia Método Resultado 
Objeti Nombre de la sustancia | Efectividad Informe de Ensayo No. dia > 
CN Substance Name Effectreres Test Report no 
j 99% de elimi 
nanoe-G se en operación en eliminación 
KRCES-Bio. aa cado e Esma) y se recolectó de pogerias, del ne 
Staphylococcus aureus 99% usted nsayo aerosol y se calculó el dal by 25 rodo 2 minutos de Operacién, 
— » h 
CAE AE . NOS E mers a, an | 
(NBRC 12732) KRCES sic! No.2) bl was calculated minutes of operation | 
Test Repor 
piso i % de elimi | 
El AC con nanoe-G se en operación en 99% d inadón de 
informe de eee is | 
99% MS gt resuento de fagos del aire recolectado. de operación 
som ; ed in à test room (2 99% removal 
KRCES-Env. picar dat pecan hare Colación 2 count from the air after 120 
Escherichia coli phage Test Report No. 22_0008 the collected air was calculated, minutes of operation 
(0X-174 ATCC 13706-81) Se puso en operación nanoe-G en una 99% de eliminación æ | 
Escherichia coli phage KRCES-Env. cámara de ensayos (200 litros) DA se bacterias del > 
(0X-174 ATCC 13706-61) Informe de Ensayo recolectaron los fagos y se calculó el después de 5 minutos 
Edo) 8 recuento de fagos del aire recolectado. de operación 
és 22-00 nanoe-G was operated in a test chamber (200 Litre) and 99% removal 
> KRCES-Env. the phages were collected and phage count of the from the air after 
= Test Report No. 22_0008 Sead ole was calculated. 5 minutes of operation. | 
8 g IÁ 5 = 
nanoe-G en una 99% de eliminación de 
8 se puto gn operadón nos en una 39% de eiminagón d 
= recolectaron los virus de influenza y se de 5 minutos de 
< Vine calcularon los titulos del virus mediante el operación 
S PARSEE wax OBSS EM imber (200 Litre) and fem te rae 
= o minutes ot opera 
= 5 i 
i i jado con la distribución espacial del 
S e e oa del cnc 
2 nanoe-G no se puede analizar en un salon de grande (25m3). 
Ea Cuando se sometió a prueba en una cámara de 2 U see pudo 
= Virus de Influenza 99% Ray. E reducir. a Virus de Influenza (H1N1) 2009 despues 4 
bina domo Informe de Ensayo ón de 
* 0008 etió a prueba en un s 
> ae pao 2. noe-G pudo eliminar 99.5% del virus del fago de coli 
influenza (H1N1) 2009 ee ip 
AV. 
* Test Report No. 22_0008 
Sn , habrian 
CA AAA la del 
In view of health hazard associated with spatial distribution of influenza (H1N1) 2009 ving nanoea 
Wt td WS Uae cart na we ae re enge a AN 
when it was operated for 5 minutes. Additionally yt esta in Grow co C 
. —— virus could pep aE resulo on De 
phage to the test results in a 200 Litre test chamber. It appeared F 
yd Sean ao een VEA 
z 2 iminacion 
s El aire acondicionado con nanoe-G se ae la bahia — 
KRCES-Bio. puso en operación en un salón de onga 90 mi 
Penicillium pinophilum 99% Informe de Ensayo ensayos (25m3) y se recolectó aerosol y se desp iés de o 
ra (NERC 6245) 92% 23-010 calculó el recuento de esporas fúngicas. operación 
Mod Penicillium pinophilum (NBRC 6345) KACES-Blo, ot. 52 . = $ 
port No. 23 0140 opera 1 . so mina 
Hayat eae ca 1. e operation. 


tados están basados en condiciones específicas de las pruebas, Todos los ensayos no están demostrados bajo condiciones reales de uso. 
— — = o É arpa specific testing conditions, All tests are not demonstrated under actual usage situation. 
Remark All rests are Las 


** La eliminación de los microorganismos aerotransportados fue certificada por Kitasato Research Center for Environmental Science 
» KRCES Bio. Informe de Ensayo No.: 23 0182 
Bacteria Staphylococcus aureus (NBRC 12732) 


* KKCES-Env. Informe de Ensayo No: 22 0008 
Virus Escherichia coli phage (oX-174 ATCC 13/06-81) 
influenza (H1N 1) 2009 virus 
Elimina el 


Removes 


% 


BACTERIAS 
VIRUS , 
MOHOS 


BACTERIA VIRUSES and MOULD 


* KACES Env. Informe de Ensayo No: 23 0140 
Moho Penicillium pinophilum (NBRC 6345) 


Todos los resultados están basados en condiciones 
Todos los ensayos no están demostrados bajo condic ones reales de ee 


** Airborne Removal was certified by Kitasato Research Center for Environmental Science 
* FRCES Mo Test Report no 23 0182 

Macteria | Staphylococcus aureus (NAC 12742) 
* KACES Env Test Report no : 22 0008 


Virus Escherichia coli phage (aX-174 ATCC 13706-81) 
influenza (HINI) 2009 virus 


* KKCES Env. Test Report no. ` 23 0140 
Mould : Penicillium pinophilum (NORC 6345) 


All results are based on specific testing conditions. 
All tests are not demonstrated under actual Usage situation. 
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NSTITUTO DE ENSAYOS: LABORATORIOS DE INVESTIGACIÓN DE ALIMENTOS DE JAPÓN 
ESTING INSTITUTE: JAPAN FOOD RESEARCH LABORATORIES 


Sustancia 
Objetivo 
Target Substance 


Nombre de la sustancia 
Substance Name 


Efectividad 


Effectiveness Test Report no 


Informe de ensayo No. 


tron 
besed on specific testing conditions. All tests are not demonstrated under actual usage situa 


Método 
Method 


ht tores 
D 20 ** La desactivación de los microorganismos adheridos tue certificada por Japan Food Research Labora 
esactiva el 


Av Uvates 


informe de Ensayo No 1104793300104 
Bacteria Staphylococcus aureus (NDRC 12732) 


Ontorme de mayo No 11073649001.02 
Virus Bacteriophage (Phi KX 174 NBAC 105405) 


informe de Ensayo Wo 11047937001-02 
Moho Cladosporium edora oides (NBAC 6548) 


Resultado 
Result 


El AC con nanoe-G se puo m pam 99% ap — de 24 
en un espacio de ensayo (10m) y se horas ación de nanoe-G 
Bacteri rm aaa 99% 9 contaron células variables mediante el (comparado con la condición 
— 1 (NBRC12732) 99% è 12 método de vertido en placa. onginalmodo de ventilación 
— ae en The AC with nanoe-c was operated in a test 99% macivadon after 24 hour operation of 
— space (10m) and viable cells were counted by mance-c (compared to the opna conditory 
pour plate method ventlabon mode) 
El nanoe-G se puso en operación en una 99% de inactivación después de 
caja de ensayos (90 litros) y se 120 minutos de operación de 
2 Bacteriophage Informe de bat determinó el titulo de inefectividad del nanoe-G (comparado con la 
2 Virus (Phi X 174 NBRC103405) 99% No.11073649001- fago mediante la técnica de placas. ausencia de operación) 
A p Bacteriophage w Test Report No. Nanoe-G was Operated in a test box (90 Litre) 99% activation after 120 mewes ATADOS 
— un 3 11073649001-02 and phage infectivity titer was determined by Of nance-G. (compared to POP ator, 
: plaque technique 
3 
7 
J i i El nanoe-G se puso en operación en una Se inhibió el crecimiento del 
Cladosporium Inhibe el Informe de Ensa i i 5% de? 
Moho cladosporioides crecimiento. 10479370002 ur dg (i a y se contaron las se (>85% despues 
— RC >. orioides de moho Test Report No Nanoe-G was operated in a test boa (Im) and The growth of the udject was ntubried 
. z — 1104793700102 colonies on the plate were counted PISA after ? days) 
(NBRC 6348) Mould 
Growth 
Todos los res ultados están basados en condiciones específicas de las pruebas. Todos los ensayos no están demostrados bajo condiciones reales de uso 
AÑ resalta are 
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* Adhesive Des Uvalion was certified by Japan food Research Laboratories 


„ Test Report number 11047933001 04 
Bacteria Staphylococcus aureus (NBAC 12714) 


Test Report mumber 11071649001 07 
Virus Bacteriophage (Phi X 174 NBAC 104405) 
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de MOHO 
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Test Report number 11047937001 04 
Mould Cladosporium ladu oies (NBAC 6448) 


results hagod on — tasting conditions 
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39 
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sio Nano en la Universidad de Tokio, 2012 
se" removal of airborne bacteria was presented by HARVARD SCHOOL 


of Public Health researchers at Nano-Symposium at Kyoto University, 2012 


tn O grande ge 40m3 a n espacio de ensayo de 40m3 (el tamaño aproximado de un salón allombrado de 10 tatami, no el efecto en un espacio donde realmente w usa 
Ne 1 La evaluación del desempeño de un novedoso lonizador para aplicaciones de purificación de aire”. Dr 
- — a S. Rudnick et al. Escuela Harvard de Salud Pública, Lab. Nanosciencias de Salud Ambiental 
— + Se realizó un estudio del efecto de la eliminación de bacterias aerotransportadas usando un aire acondicionado 
con la incorporación de nanoe-G en un espacio grande. Los resultados fueron presentados en el Simposio Nano 
F celebrado conjuntamente en septiembre de 2012 por la Universidad de Harvard y la Universidad de Kioto 
x The effect after 100 minutes in a 40 m test space [about the size ot 9 10 tatami mat room|, not the effect in a space where actually used 
™ 4 "Performance evaluation of 1 * . ons ‘ 


a novel ionizer for air purific 


ation applications 
o Health Nanoscience Lab 


A study of the removal effect of airborne 
— were presented at Nano Symposium jointl 


Dr. $. Rudnick et al. Harvard School of Public Health Environmental 


bacteria by using 


Jan air-conditioner ine orporating nanoe-s was carr 
y held 


in September 2012 by Harvard University and Kyoto University 
Métodos de ensayo: Método de eliminación de bacterias: Liberación de iones de nanoe-G 


— Objetivo: Bacterias aerotransportadas. Resultados del ensayo: Se estima que después de 3 horas de operación, el nanoe-G 


= logrará reducciones de 2.7 logio, ~ 1 logo mayor reducción, si se compara con ausencia de nanoe-G 
= —— AA - a Test methods: Bacteria removal method Release of nanoe-c ions 


Target: Airborne bacteria, Test results: It is estimated that after three hours of operation the nung will achieve 2.7 logs reductions, og 
reduction more, as compared to without nanoe-G 


ted out in a large space, and the results 


ADHESIVO 
ADHESIVE 


NSTITUTO DE ENSAYOS: LABORATORIOS DE INVESTIGACIÓN DE ALIMENTOS DE JAPÓN 
TESTING INSTITUTE: JAPAN FOOD RESEARCH LABORATORIES 


Sustancia Nombre de la sustancia | Efectividad Informe de ensayo No. Método Resultado 
Objetivo 


Substance Name Effectiveness Test Report no Method 


Result 
Target Substance 


El AC con nanoe-G se puso en operación 99% de inactivación después de 24 


en un espacio de ensayo (10m) y se horas de operación de nanoe-G 

S Staphylococcus aureus Informe de Ensayo lul D comparado con la medición 

A Bacteria 9% contaron células variables om i 

8 Bactena — —4 eee método de vertido en placa. originaVmodo de ventilación. 

> ag * ree oe The AC with nanoe-c was operated in a test 99% inactivation after 24 hour operation of 
A —— — space (10m) and viable cells were counted by nanoe-G (compared to the original conditiory 
q pour plate method ventilaton mode) 

El nanoe-G se puso en operación en una 99% de inactivación después de 
5 caja de ensayos (90 litros) y se 120 minutos de operacion de 
5 Vins Bacteriophage Informe de Ensayo determinó el título de inelectividad del nanoe-G (comparado con la 
2 E X 174 NBRC103405) 99% No.11073649001-02 fago mediante la técnica de placas. ausencia de operación) 
4 a * Test Report No nanoe-G was operated in a test box (90 Litre) 99% inactvaton after 120 minutes operabon 
= PA 11073649001-02 and phage infectivity titer was determined by of nanoe-G. (compared to nor-aperation) 
A plaque technique. 

7 ladospori i El nanoe-G se puso en operación en una Se inhibió el crecimiento del 

Moho —— oide —— — Informe de re caja de ensayos (1m3) y se contaron las "y (>85% después de 7 
Moda fem a No.1104793700 colonias en la placa. ias 
— E q o , de moho Test Report No. nanoe-G was operated in a test box (Im!) and The growth of the subject was inhibited 
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— resultados os no están demostrados bajo condiciones reales de uso. 
— — están basados en condiciones específicas de las pruebas. Todos los ensay 


tuation. 
er based on specific testing conditions. All tests are not demonstrated under actual usage sí 


** La desactivación de los microorganismos adheridos fue certificada por Japan Food Research Laboratories 


* Informe de Ensayo No. - 11047933001-02 
Bacteria Staphylococcus aureus (NBRC 12732) 


* Ontorme de Ensayo No 1107364900102 
Virus Bacteriophage (Phi X 174 NBRC 103405) 


* Informe de Ensayo No. : 11047937001-02 
Moho Cladosporium cladosporioides (NBRC 6348) 


ticas de las pruebas 
odos resultados están basados en condiciones espec 
— me = ensayos no están demostrados bajo condiciones reales de uso. 


* Adhesive Deactivation was certified by Japan Food Research Laboratories 


* Test Report number 11047933001 02 
Bacteria Staphylococcus aureus (NORC 12732) 


* Test Report number 11071649001 02 
Virus Bacteriophage (Phi X 174 NURC 103405) 


* Test Report number ` 11047937001 -02 
Mould Cladosporium dedosporioides (NORC 6348) 


All results are based on fic testing conditions 
All tests are not demonstrated under actual usage situation. 
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EXPLICACIÓN TÉCNICA DE LAS CARACTERÍSTICAS AVANZA), 
ADVANCED FEATURES TECHNICAL EXPLANATION 


Flujo de Aire Potente con un Ventilador de Flujo Cruzado más Grande 


Powerful Airflow with a Larger Cross Flow Fan 


Los modelos separados de Panasonic incorporan un venti- 
lador de flujo cruzado más grande y de diseño mejorado. 
El flujo de aire aumenta grandemente gracias al mayor 
diámetro del ventilador. La brisa potente enfría rápidam- 
ente la habitación hasta una temperatura agradable. La 
temperatura dentro de la habitación se distribuye de 
manera uniforme gracias a que la brisa alcanza un área 
más amplia, ofreciendo una mayor comodidad. 


Convencional 


entilador de Flujo 
Conventional ande 


Panasonic's split models feature a Vi 
Cruzado Gr 


large cross flow fan with improved 
design. The fan's larger diameter 
dramatically increases airflow. A 
powerful breeze rapidly cools the 
room to a comfortable tempera- 
ture. And because the breeze 
reaches a wider area, the tempera- 
ture is evenly distributed through- 


out the room, providing extra 

fi El flujo de aire es mayor que antes, gracias a un mayor 
comfort. tamaño y sistema de circuitos mejorado del ventilador, 
Thanks to the large fan and improved fan circuitry, 
airflow is larger than before. 


Modelos aplicables: Todos los modelos excepto CS-YC3/12MKV, CS-PO6JKV 
Applicable Models: All Models except CS-YC9/2MKV, CS-PGEIKV 


Modo Potente Avanzado 
Advanced Powerful Mode 


Al activar la función “Powerful”(Potente) se enfría rápidamente la habit- 
ación. El enfriamiento es reforzado a potencia plena y con un fuerte caudal 
de aire, es perfecto cuando usted llega al hogar al fin de un día caluroso, o si 
llegan visitas inesperadas. 

Activating the “Powerful” function cools the room quickly. Cooling is boosted with 
full power and a strong airflow perfect when you come home at the end 

of a hot day, or if guests unexpectedly show up. 


Modo Silencioso 
Quiet Mode 


Simplemente presione el boton “Quiet” (Silencio) para reducir el sonido de 
operación de la unidad interior en aproximadamente 3 dB. Esta función es 
especialmente conveniente para la operación cerca de un bebé durmiendo 
durante la noche. y 
Simply press the “Quiet” button to reduce the indoor unit operating sound 
about 3dB. This function is especially convenient for operation near a by 
and at night-time. sleeping baby 


Condensador de Aleta Azul 
Blue Fin Condenser 


@ Dura por Mayor Tiempo 


El rendimiento del acondicionador de aire depende en 
medida de su condensador, que puede sufrir 
oro a partir de la exposición al aire salado, el 
viento, el polvo y otros factores corrosivos. Panasonic 
ha encontrado una manera de prolongar la vida de sus 
condensadores usando una capa de recubrimiento Fh bro rin ia 
anticorrosivo original. Este recubrimiento especial le 1471174 ADAE b, 2 
permite disfrutar de más años de comodidad confiable | ON 
ss economia extra en el largo plazo. 1000 MI 


|. d l 1 J 
Ñ 
IEEE 
An air conditioner's performance depends i 


~CPPER OREO EPR EERE Te AAN 
largely on its condenser, which can take a > Wda IA TTD. TaT Db Pee bdh 


Jn De % hr do De de 0 1 e 


beating from exposure to salty air, wind, “ » err Dd dd dl e 


dust and other corrosive factors ERRAR OOT TETEE 
Panasonic has found a way to extend the 
life of its condensers, using a layer of 

e E y 
Original anti-rust coating ' 

8 ij l i 
This special coating lets you enjoy more i TER 1545 THA i 
> 35 a y 

Years of reliable comfort plus extra 4 E A ATT 
economy over the long run + 


Capa de Revestimiento Especial 
| (Sección de Aleta Cruzada) 
Special Coating Layer (Fin Cross-section) 


Resultados de las Pruebas de Corrosión Cíclica 
Cyclic Corrosion Test Results 


Aletas cubiertas Blue Fins 


Aletas no cubiertas Non Blue Fins 


De frente 
Front View 


Agua Aire Contenido de sal 
Water Air Salt content 


De labo 
Side View 


Probado - Durabilidad Excepcional 
Test Proven - Exceptional Durability 


El condensador Panasonic ofrece una resistencia sobresal- 
iente contra la corrosión. 

Este recubrimiento especial asegura una vida del condensador 
más prolongado para años de comodidad confiable. 

Nota: De acuerdo con los resultados de prueba de Panasonic. 


Material de base 


Capa resistente a la corrosión 
Base material 


Corrosion-resistant layer 


Panasonic's condenser boasts outstanding resistance against corrosion. 


This special coating assures longer condenser live for years of reliable 
comfort. 


Note: According to Panasonic test results 
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LÍNEA DE MODELOS 


MODEL LINE-UP 


Capacidad (Btu/h) 


MODELO 
INVERTER 
DELUXE SPLIT 
SINGULAR 


página 16-17 
NWERTER DE XE DONGLE 


Pace 16.15 


MODELO 
INVERTER 

SEMI DELUXE SPLIT 
SINGULAR 

página 18-19 


NVERTER SEM DELUXE 
INGULE -SPUIT 
Pace 18 19 


MODELO 
INVERTER 
BÁSICO SPLIT 


SINGULAR 
página 20-21 
INVERTER STANDARD 


E-SPUT 


VGE 


MODELO DE 
LUJO SPLIT 


SINGULAR 
pagina 22 


DELUXE SIMGLE-SPUT 


Page <4 


MODELO 
ESTANDAR SPLIT 
SINGULAR 

página 23 


STANDARD 
A SPLIT 
Page 72 


( ): Unidad Exterior! Outdoor Unt 
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9 000 12,000 18.000 
77 DL 
E CS-S12PKV CS-S18PKy 
ape ah (CU-S12PKV) (CU-518PKV) 


y YU 1 JE WL 
CUE NORD 
— e — .. — — 72... — 
CS-PS12PKV CS-PS18PKV 
O (CU-PS12PKV) (CU-PS18PKV) 
TIE? y o) OLE 
— — AA A mN) * 
CS-YS9PKV CS-YS12PKV CS-YS18PKV 
(CU-YS9PKV) (CU-YS12PKV) (CU-YS18PKV) 
A 
ou» — — 

— ä — — — — «. E pai — — 
CS-C9OPKV CS-C12PKV CS-C18PKV 
(CU-C9PKV) (CU-C12PKV) (CU-C18PKV) 

A 
= 2 
— —-— | — LAIA 
CS-YCOMKV CS-YC12MKV CS-YC1SMKV 
(CU-YCOMKY) (CU-YC12MKV) (CU-YC18M 


24.000 


CS-S24PKV 


(CU-S24PKV) 


Modelo Inverter Deluxe Ancho / inverter Deluxe Wide 


28.000 


CS-S28PKV 


(CU-S28PKV) 


Modelo Inverter Semi Deluxe Ancho/ inverter Standard Wide 


CS-PS24PKV 


(CU-PS24PKV) 


Modelo inverter Basico Ancho/ inverter Standard Wide 


CS-YS24PKV 
(CU-YS24PKV) 


Modelo Ancho de Lujo/ Deluxe Wide 


— — 


CS-C24PKV 
(CU-C24PKV) 


— OO. 


CS-C28PKV 
(CU-C28PKV) 


Modelo Estándar Ancho/ standard Wide 


— 
CS-YC24MKV 


(CU-YC2amKy) 


CS-PC36JKV 
(CU-PC36JKV) 


Caracteristicas 


CINVERTER 


jum sanso 


iZ e nanoe-a 


— Piu 
Coudoudir 


CINVERTER 


ECONAVI 


mono sensor 


AA Anti-Bacterial Filter 


— Plá 
Coudeuitr 


GIN VERTER 


Blue Fia 
Conde 


ECONAV! 


dual sensor 


QET Qe nance-c 


— Fjy 
— 


2 Ar 
— 9 Pju 
2 
(YC18 / YC24 / PC36) 
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“Ahorrando energía , contribuimos a un mejor 


Center 


Panamá: 800-PANA(7262) / u. panasonic. com. pa 

Colombia: 01-8000-94-PANA(7262) / . panasonic. com. co 

Ecuador: 1-800-PANASONIC(726276) / wu. panasonic. com. ec 

Rep. Dominicana: 809-200-8000 / www.panasonic.com.do = 
Uruguay: 0-800-PANA(7262) / www panasonic.com.uy Síguenos en > asonic 
Costa Rica: 800-PANASER(800-7262737) / www.panasonic.co.cr f You uhi an 

Guatemala: 1-801-811-PANA(7262) / www.panasonic.com.gt is 

El Salvador: 800-PANA(800- 7262) / www. panasonic com. 50 /panasonicialinamerica — /user/Panasoniciatin 

Venezuela: 800-7262-800 800-PANA-800 / www.panasonic.com.ve 


